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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Den Beistand leistet Gemeindesekretärin  Assiste Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Energie – Bezugsrechte und Anteil 
Herkunftszertifikate - Genehmigung der 
Vereinbarung mit Alperia Trading GmbH, Alperia 
Vipower GmbH, Alperia Greenpower GmbH 

Energia – Diritti di opzione e quota certificazione 
di origine. Approvazione convenzione con Alperia 
Trading Srl,  Alperia Vipower srl, Alperia 
Greenpower srl 
 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 15 vom 14.01.2026 Delibera della Giunta comunale n. 15 del 14.01.2026 
 

Die Vinschger Gemeinden halten 8,9% Anteile an 
der Gesellschaft Alperia ViPower AG, welche die 
Großkraftwerke Glurns und Kastelbell betreibt. Die 
SELFIN GmbH, an welcher die meisten Vinschger 
Gemeinden auch beteiligt sind, hält hingegen 15% 
der Aktien der Alperia ViPower AG. 

I Comuni della Val Venosta detengono l'8,9% delle 
azioni della società Alperia ViPower SPA, che gesti-
sce le grandi centrali elettriche di Glorenza e Castel-
bello. SELFIN Srl, invece, partecipata dalla maggior 
parte dei comuni della Val Venosta, detiene il 15% 
delle azioni di Alperia ViPower AG. 

Die ALPERIA VIPOWER AG ist Teil der Alperia Gruppe 
und betreibt die Wasserkraftwerke „Glurns“ und 
„Kastelbell“. 

ALPERIA VIPOWER SPA fa parte del Gruppo Alperia 
e gestisce le centraline idroelettriche “Glorenza” e 
“Castelbello”. 

ALPERIA TRADING GmbH ist als Dispatching-Nutzer 
auf dem Energiegroßhandelsmarkt tätig und verwal-
tet die Erzeugungskapazität von Wasserkraftwer-
ken, die sich im Besitz von Unternehmen der ALPE-
RIA-Gruppe und von Drittunternehmen befinden. 

ALPERIA TRADING Srl opera, in qualità di Utente del 
Dispacciamento, sul mercato dell’energia all’in-
grosso e gestisce la capacità produttiva delle centrali 
idroelettriche di proprietà di società del Gruppo AL-
PERIA e di società terze. 

ALPERIA GREENPOWER GMBH ist die Pivot-Gesell-
schaft der Business Unit Produktion der ALPERIA-
Gruppe, im Bereich der Produktion elektrischer 
Energie aus erneuerbaren Quellen tätig und hält un-
ter anderem eine Beteiligung von 76,1% (sechsund-
siebzig Komma ein Prozent) am Gesellschaftskapital 
der ALPERIA VIPOWER AG. 

ALPERIA GREENPOWER SRL è la società pivot della 
Business Unit Produzione del Gruppo ALPERIA, at-
tiva nel settore della produzione di energia elettrica 
da fonti rinnovabili e detiene, tra l'altro, una parte-
cipazione del 76,1% (settantasei virgola uno per 
cento) nel capitale sociale di ALPERIA VIPOWER SPA. 

Die ALPERIA VIPOWER AG erhält für jede MWh 
Energie, welche von den Wasserkraftwerken pro-
duziert und ins Netz eingespeist wird, vom Ges-
tore dei Servizi Energetici – GSE ein Herkunftszer-
tifikat (Certificazione di Origine per Impianti ali-
mentati da Fonti di Energia Rinnovabile). 

Per ogni MWh di energia prodotta dalle centrali 
idroelettriche e immessa nella rete, ALPERIA VIPO-
WER SPA riceve dal Gestore dei Servizi Energetici 
(GSE) un certificato di origine (Certificazione di Ori-
gine per Impianti alimentati da Fonti di Energia Rin-
novabile). 

Mit Beschluss der Gesellschafterversammlung der 
ALPERIA VIPOWER AG vom 15.03.2004 festgelegt 
wurde, dass die von den Wasserkraftwerken produ-
zierte elektrische Energie zu einem vom Verwal-
tungsorgan der ALPERIA VIPOWER AG zu bestim-
menden Transferpreis im Verhältnis der jeweiligen 
Beteiligung an die Gesellschafter abgetreten wird 
und somit Bezugsrechte der Gesellschafter begrün-
det wurden. 

Con delibera dell'assemblea dei soci della ALPERIA 
VIPOWER SPA del 15/03/2004 è stato stabilito che 
l'energia elettrica prodotta dalle centrali idroelettri-
che viene ceduta ai soci ad un prezzo di trasferi-
mento determinato dall'organo amministrativo dell' 
ALPERIA VIPOWER SpA in proporzione alla rispettiva 
partecipazione, dando così origine ai diritti di op-
zione dei soci. 

Das Modell des „energy management“ der ALPE-
RIA-Gruppe vorsieht, dass die von den Wasser-
kraftwerken der zur Gruppe gehörenden Gesell-
schaften - und somit auch die von den Wasserkraft-
werken produzierte Energie - an die ALPERIA TRA-
DING GmbH veräußert wird, welche sie zentral ver-
marktet. 

Il modello di “energy management” del Gruppo AL-
PERIA prevede che l'energia prodotta dalle centrali 
idroelettriche delle società appartenenti al Gruppo 
venga ceduta alla ALPERIA TRADING Srl, che la com-
mercializza a livello centrale. 

Die Veräußerung erfolgt zum vertraglich definierten 
Preis, der im Wesentlichen die Herstellungskosten 
der Energie deckt, sowie eine Vergütung für das in-
vestierten Kapitals vorsieht, weshalb im Ergebnis so-
wohl das Preis- als auch das Mengenrisiko bei der 
ALPERIA TRADING GmbH liegen. 

La vendita avviene al prezzo definito contrattual-
mente, che copre sostanzialmente i costi di produ-
zione dell'energia e prevede un compenso per il ca-
pitale investito, motivo per cui sia il rischio di prezzo 
che quello di quantità ricadono su ALPERIA TRA-
DING Srl. 



Der Verwaltungsrat der ALPERIA GREENPOWER 
GMBH, in seiner Rolle als Alleinverwalter der ALPE-
RIA VIPOWER AG, hat in seiner Sitzung vom 
25.11.2025 beschlossen, dass auch für den Fünfjah-
reszeitraum vom 01.01.2026 bis zum 31.12.2030, 
ein Vertrag unterzeichnet werden soll, auf dessen 
Grundlage 100% der Energie sowie die Her-
kunftszertifikate an ALPERIA TRADING GmbH ver-
kauft werden, vorbehaltlich der Unterzeichnung ei-
ner Vereinbarung, welche die Abtretung des der 
SELFIN und den Vinschgauer Gemeinden zustehen-
den Anteils der Energie an die ALPERIA TRADING 
GmbH sowie die Vermarktung der Energie durch 
selbige, regelt. 

Il Consiglio di Amministrazione di ALPERIA GREEN-
POWER srl, nella sua veste di amministratore unico 
di ALPERIA VIPOWER SPA ha deciso nella riunione 
del 25 novembre 2025 che anche per il quinquennio 
dal 1° gennaio 2026 al 31 dicembre 2030 deve es-
sere stipulato un contratto in base al quale il 100% 
dell'ENERGIA e i certificati di origine saranno ven-
duti ad ALPERIA TRADING srl, previa firma di un ac-
cordo che regoli la cessione della quota di energia 
spettante a SELFIN e ai comuni della Val Venosta alla 
ALPERIA TRADING srl, nonché la commercializza-
zione dell'energia da parte di quest'ultima. 

Die derzeit gültige Vereinbarung ist am 31.12.2025 
verfallen. 

L’accordo attualmente in vigore è scaduto il 31 di-
cembre 2025. 

Die Vertreter der Vinschgauer Gemeinden und der 
Verwaltungsrat der Selfin GmbH haben den Verein-
barungsentwurf überprüft und schlagen vor, diesen 
in der vorliegenden Fassung zu genehmigen. 

I rappresentanti dei Comuni della Val Venosta e il 
Consiglio di Amministrazione della Selfin GmbH 
hanno esaminato la bozza di accordo e ne propon-
gono l'approvazione nella versione attuale. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, ge-
nehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 59 del 29/11/2010; 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

Edj+c/mdutnnT21JKNpDT08D8gVzLHiudJQt2gMsxTc= Edj+c/mdutnnT21JKNpDT08D8gVzLHiudJQt2gMsxTc= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

+GShR3DEGyZ5hzg6htMt8R7XK2Kdw8m2hu/C6dG+lzo= +GShR3DEGyZ5hzg6htMt8R7XK2Kdw8m2hu/C6dG+lzo= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2026-2028, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 74 vom 
29.12.2025. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2026-2028, approvato 
con delibera consiliare n. 74 del 29.12.2025. 



• Haushaltsvoranschlag 2026-2028 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 75 vom 29.12.2025. 

• il bilancio di previsione 2026-2028 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 75 del 29.12.2025. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2026, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 14.01.2026. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2026, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 14.01.2026. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Den Vereinbarungsentwurf betreffend den Ver-
zicht auf den direkten Bezug der Energie, die Ab-
tretung der zustehenden Energie und der Her-
kunftszertifikate an die ALPERIA TRADING GmbH 
zur Vermarktung, zu genehmigen. 

1. Di approvare la bozza di convenzione relativa alla 
rinuncia all'acquisto diretto di energia, alla ces-
sione dell'energia spettante e dei certificati di 
origine alla ALPERIA TRADING srl per la commer-
cializzazione. 

2. Die Genehmigung der in der Vereinbarung vor-
gesehenen Vergütungen für die abgetretene 
Energie bzw. Herkunftszertifikate. 

2. L'approvazione dei compensi previsti nell'ac-
cordo per l'energia ceduta e i certificati di ori-
gine. 

3. Die Vereinbarung hat eine Dauer vom 
01.01.2026 bis zum 31.12.2030. 

3. La convenzione ha una durata dal 01/01/2026 al 
31/12/2030. 

4. Die Bürgermeisterin mit der Unterschrift des 
Vertrages zu beauftragen, welcher nicht materi-
ell beigelegt wird. 

4. Di incaricare la  Sindaca con la stipula del con-
tratto, che non viene allegato materialmente. 

5. Die Einnahme wird in den entsprechenden Haus-
haltsplänen vorgesehen.  

5. L'entrata è prevista nei rispettivi bilanci di previ-
sione. 

6. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

6. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilancio 
di previsione per l’esercizio finanziario corrente. 

7. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

7. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 



8. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

8. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 19.01.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 

  


		2026-01-19T10:06:04+0000
	manuelas_l
	Ich genehmige dieses Dokument


		2026-01-19T11:09:52+0100




